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BE i Wﬁﬁ Guide to registering for Oizumi-machi Safety Email
n Registro de E-mail de Seguranca de Oizumi
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As a part of the effort to create a safe community, the town distributes “Oizumi-machi Safety E-mail” to provide information on suspicious persons, fire, disaster
prevention, etc., utilizing the email function on cellphones. Those who have set up a spam prevention function, etc., are requested to change their setting to allow
receiving messages sent from the e-mail address “gunma-oizumi-town@raiden2.ktaiwork.jp”.

A cidade se dispde de “E-mail de Seguranga e Protegcdo da Cidade de Oizumi”, emitido para telefones celulares e outros dispositivos utilizando a fungéo de
mensagem eletrénica, pela qual fornece, como parte do esforgo para criar uma comunidade segura e protegida, informagdes sobre individuos suspeitos,
incéndio, prevencédo de desastres, entre outras. Caso esteja com a funcdo de filtro de spam ou mensagem indesejada ativa, certifique-se de alterar
a configuragdo nos respectivos dispositivos incluindo o enderego (gunma-oizumi-town@raiden2.ktaiork.jp) na lista de remetentes seguros para que possa
receber os avisos.

Eﬁﬁﬁmﬁf s How to subscribe Como se registrar
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Send an email to the following address without entering the subject or main text.
Logo depois envie para o e-mail de registro, sem colocar Titulo ou Contetdo na mensagem.
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Click on the internet address link (URL) in the email sent to you.
Acesse a Home Page enviada na resposta do e-mail.
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When you have chosen the information you want to receive,
check the details you have entered and complete the registration.

Verifique as informagdes que deseja receber e faga o registro.

bousai.gunma-oizumi-town@raiden2.ktaiwork.jp
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If your cell phone is QR Code ® -ready, you can scan the @ SR T A—ILHTEIHESE T TY

code an the left to get the email address. Registration is complete when you receive a confirmation email.

Utilize o QR Code ® ao lado para acessar o endereco do celular, : . .
Q P ¢ Registro completo quando receber o e-mail confirmando.
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4 If you missed the Disaster Prevention Administration Radio broadcast or wish to reconfirm its contents, you may check it
through the toll-free telephone service.

4@ Caso “nfo tenha acompanhado” ou “queira verificar novamente”, podera verificar a transmiss&o via radiodifusdo publica
municipal de prevengao de desastres do servigo telefénico gratuito.
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*If hard to reach, please try the alternative Z@61+0500 (charged). Note that contents will become unavailable 24 hours after its
broadcast.
* Caso nao consiga a ligagdo, utilize &61-0500 (cobrada). Além disso, ndo ha como verificar contetido que passou 24 horas
apos a fransmissao.

Telephone Distribution Service
Servico de emissao por telefone
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The town also provides emergency information regarding disasters, etc., through voice messages. The service is available for those who cannot receive
emergency alerts and safety e-mails, and households with residents over the age of 75 years old, who are only equipped with fixed-line phones.

Fornecimento de informacgdes de emergéncia referentes a desastres e outros por mensagem de voz. Disponibilizado para a populagéo que ndo tem acesso
ao e-mail de emergéncia de ultima hora e/ou e-mail de seguranca e protegao, para que mesmo idosos de 75 anos ou mais possam obter informagdes
utilizando o telefone fixo.
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The town provides information regarding the town administration and various events.
A cidade divulga informagées relativas a administragéo publica e eventos.

RIEBEEEMIE  Howto Registeras a Friend  Como cadastrar em “Adicionar amigo”
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Emergency information regarding disasters, etc. (equivalent to the information N
broadcast by the town through the disaster prevention administration radio system) X EIE

Informacdes de emergéncia, como desastres (mesmas informagdes transmitidas
via radiodifusao publica municipal de prevengéo de desastres)

Precaution Atencao
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*Depending on the disaster situation, calls may be made late at night or early in
the morning.
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In the event of an emergency, automated voice messages will be delivered by
telephone to registered telephone numbers

Em caso de emergéncia, emissdo simultanea por meio de chamada de voz
automatizada aos nameros de telefones cadastrados

EA ;% How to Register Como cadastrar
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Fill in the necessary information in the application form and apply directly to

the Risk Management section of the Safety Security department.

Preencha as informacdes necessarias no formulario de cadastro e leve
diretamente ao Setor de Gerenciamento de Crise, do Departamento de Seguranca
e Protegao.

O telefone pode tocar no meio da noite ou até mesmo de madrugada,
dependendo da situag&o do desastre.
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+In case of large-scale disasters, the phone line may be damaged resulting in
delays or inability to deliver messages.

*No caso de desastre em grande escala, pode ocorrer interrupg&o de linhas de
telefone e consequente atraso ou impossibilidade de emiss&o.
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*Information distributed by entities other than the town, such as the Earthquake
Early Warning or Citizen Protection Information (missile launch information, etc.)
will not be distributed through this system.

*Nao emitimos avisos emergenciais de terremoto ou informagdes de protegéo
nacional (por exemplo, informacgé&o sobre langamento de misseis) transmitidos
por érgaos que ndo sejam da jurisdigdo municipal.

QR:| f— F@b‘ﬁﬂﬁ Register through the QR Code ® Cadastre-se via QR Code ® |Dm%b‘5%ﬁ Register through ID Search Cadastre-se via pesquisa de ID
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Tap “Add Friends” button on the Home Screen of the LINE app.
Toque no boté&o “Adicionar amigo” na tela inicial do aplicativo LINE.
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Tap “Add Friends” button on the Home Screen of the LINE app.
Toque no boté&o “Adicionar amigo” na tela inicial do aplicativo LINE.
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Select “QR Code ©”. L Select “Search”.

Selecione “QR Code ®”.
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Read the QR Code ® on the right. Search for the ID “@oizumi”.
Leia 0 QR Code ® a direita. Pesquise por ID “@oizumi”.
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Tap on the “Add” button on the Home Screen. Tap on the “Add” button on the Home Screen.
Toque no botdo adicionar na tela inicial. Toque no bot&o adicionar na tela inicial.

Selecione “Pesquisar”.

(3) IDl@oizumil T8,



